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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию с 24 января по 11 февраля 2022 года. Обзор по Того состоялся на 1-м заседании, 

24 января 2022 года. Делегацию Того возглавлял министр по правам человека, 

гражданского воспитания, ответственный за связи с институтами Республики 

Кристиан Энинам Тримуа. На своем 10-м заседании, состоявшемся 28 января 

2022 года, Рабочая группа приняла настоящий доклад по Того. 

2. 12 января 2022 года для содействия проведению обзора по Того Совет по правам 

человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих государств: Объединенные Арабские Эмираты, Украина и Эритрея. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Того были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Того был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Бенином, Германией, Испанией, Лихтенштейном, 

Панамой, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенными Штатами Америки и Уругваем. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Того отметила инициативы, предпринятые правительством для 

выполнения рекомендаций, принятых в ходе предыдущего цикла всеобщего 

периодического обзора. Того представило свои периодические доклады договорным 

органам, в частности Комитету по ликвидации расовой дискриминации в 2016 году, 

Африканской комиссии по правам человека и народов в 2018 году, Комитету против 

пыток в 2018 году и Комитету по правам человека в 2019 году. Того ратифицировало 

в 2020 году Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей и присоединилось в 2021 году к Конвенции о статусе апатридов 

1954 года, а также к Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года. 

6. Конституционная реформа от 15 мая 2019 года позволила конституционно 

закрепить отмену смертной казни, запрет на пожизненное заключение, ограничение 

числа мандатов и способа голосования на выборах президента Республики, а также 

ограничение числа и продолжительности мандатов депутатов, сенаторов, 

представителей органов местного самоуправления и руководителей государственных 

учреждений Республики. Законодательные реформы позволили укрепить 

независимость, расширить сферу компетенции и улучшить функционирование 

институтов Республики по защите прав человека, в частности Конституционного суда, 

Национальной комиссии по правам человека, Счетной палаты, Высшего органа 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/TGO/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/TGO/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/TGO/3. 
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аудиовизуальной и общественной информации и Высшего органа по предупреждению 

и борьбе с коррупцией и аналогичными преступлениями. 

7. В 2019 году были обновлены национальная политика по обеспечению равенства 

мужчин и женщин и соответствующий план действий. С 2018 года Того ускорило 

процесс повышения роли женщин в управлении государственными делами. Благодаря 

этому женщины были назначены руководителями многих учреждений, в том числе на 

должности председателя Национального собрания, премьер-министра и главы 

правительства, председателя Национальной комиссии по правам человека, министра 

и генерального секретаря при президенте Республики и министра обороны. Кроме 

того, в действующем правительстве женщины составляют 35 %, а доля 

женщин, возглавляющих различные государственные учреждения Республики, 

составляет 30 %. 

8. В 2021 году была создана национальная комиссия по борьбе с торговлей 

людьми и были назначены ее члены. Национальный механизм предупреждения пыток 

был передан Национальной комиссии по правам человека для борьбы с пытками и 

другими жестокими, бесчеловечными или унижающими достоинство видами 

обращения. Несмотря на приостановление посещений заключенных с 13 апреля 

2020 года в связи с распространением коронавируса (COVID-19), такие посещения со 

стороны Национальной комиссии по правам человека и других механизмов контроля 

за местами содержания под стражей продолжались, и их рекомендации были с 

интересом рассмотрены правительством. 

9. Что касается независимости правосудия, то Закон от 30 октября 2019 года о 

Кодексе организации судебной власти установил новую, более современную и 

доступную судебную систему, которая укрепила специализацию, независимость 

правосудия и равный доступ к местным органам правосудия. Того улучшило 

бесплатный доступ к местным органам правосудия, создав и обеспечив 

функционирование 14 структур по отправлению правосудия, которые обеспечивают 

возможности для примирения, посредничества и поощрения альтернативных способов 

разрешения судебных споров. 

10. С 2020 года проводится важная реформа правовой базы для деятельности 

прессы и средств массовой информации в целях укрепления свободы слова и 

выражения мнений, в том числе путем принятия нового кодекса о прессе и 

коммуникации, а также внесения изменений в 2021 году в Органический закон о 

Высшем органе аудиовизуальной информации и коммуникации, гарантирующий 

подавляющее большинство в его составе работникам прессы и средств массовой 

информации, и усиления защиты всех пользователей Интернета, в том числе 

журналистов, от киберпреступности и незаконного перехвата информации. 11 октября 

2021 года была принята новая поправка к закону, устанавливающему условия для 

осуществления свободы собраний и публичных мирных демонстраций, которая 

привела его в соответствие с полученными предложениями и обеспечила учет особой 

ситуации в плане безопасности в западноафриканском субрегионе. 

11. В рамках мер по оказанию помощи уязвимым категориям населения, 

подверженным воздействию последствий COVID-19, правительство ввело в действие 

программу электронных денежных переводов, в соответствии с которой большинство 

получателей составляют женщины, и взяло на себя оплату той части расходов, 

связанных с потреблением воды и электроэнергии, которая считается входящей в 

социальный пакет, а также снизило расходы пользователей на подключение к сети. 

12. Лица с инвалидностью были полностью включены в стратегию развития, 

образования и здравоохранения. В 2016 году был создан комитет по мониторингу 

социальной инклюзии лиц с инвалидностью. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

13. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 89 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 
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14. Германия высоко оценила усилия Того по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и национальный механизм по предупреждению пыток. Германия 

обеспокоена защитой правозащитников, безнаказанностью сотрудников сил 

безопасности и ограничениями свободы выражения мнений, ассоциации и собраний. 

15. Гана приветствовала меры, принятые Того для укрепления национальных 

правозащитных учреждений и повышения качества образования, а также проведение 

судебных реформ. 

16. Гаити отметила проведенные законодательные реформы и приветствовала 

принятие Национального плана развития (на 2018–2022 годы), направленного на 

борьбу с бедностью. Гаити призвала власти Того обеспечить выполнение этого плана. 

17. Свои рекомендации представила Исландия. 

18. Индия приветствовала приведение национального законодательства в 

соответствие с международными договорами по правам человека, 

ратифицированными Того, принятие им национальных секторальных стратегий и 

программ, а также прогресс, достигнутый в содействии участию женщин в 

государственном и деловом секторах. 

19. Индонезия приветствовала прогресс, достигнутый Того в укреплении 

законодательства в области прав человека, в частности ратификацию Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, а также 

борьбу с пандемией. 

20. Ирак высоко оценил усилия Того по поощрению демократии, прав человека и 

благого управления. Он приветствовал реформы, направленные на приведение 

национальной нормативно-правовой и институциональной базы в соответствие с 

международными договорами по правам человека. 

21. Ирландия приветствовала проведение муниципальных выборов в 2019 году и 

усилия по расширению участия женщин в местных выборах. Она выразила 

обеспокоенность ограничениями свободы выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний, а также репрессиями в отношении политических оппонентов и 

правозащитников. 

22. Италия приветствовала ратификацию второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, направленного на 

отмену смертной казни, а также прогресс, достигнутый в деле расширения прав и 

возможностей женщин и их лидерства. 

23. Кения приветствовала позитивные шаги, предпринятые в области поощрения и 

защиты прав человека, а также сотрудничество с правозащитными механизмами. 

24. Ливан приветствовал участие Того в международных правозащитных 

механизмах, включение прав человека в новые учебные программы по обучению 

основам гражданственности в начальных и средних школах и Национальный план 

развития здравоохранения (на 2017–2022 годы), который направлен на достижение 

Целей в области устойчивого развития. 

25. Ливия высоко оценила сотрудничество Того с правозащитными механизмами и 

приветствовала шаги, предпринятые страной для расширения участия женщин в 

политической жизни и повышения их шансов занять руководящие должности. 

26. Свои рекомендации представил Люксембург. 

27. Малайзия призвала Того продолжать принимать конкретные меры по 

поощрению прав детей, в том числе путем решения проблемы детского труда, 

устранить разрыв в показателях зачисления в средние и высшие учебные заведения 

девочек и мальчиков путем принятия инклюзивных и эффективных мер, а также 

укреплять меры по обеспечению гендерного равенства. 

28. Мали приветствовала ратификацию многих региональных и международных 

правовых документов о статусе лиц без гражданства, сокращение числа случаев 
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безгражданства, защиту прав всех трудящихся-мигрантов и пожилых лиц, а также 

меры по обеспечению кибербезопасности и защите персональных данных. 

29. Маршалловы Острова приветствовали недавние поправки к Конституции, 

особенно отмену смертной казни и пожизненного заключения, что свидетельствует о 

приверженности Того защите права на жизнь. 

30. Мавритания приветствовала ратификацию Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. Она призвала Того 

продолжать предпринимать усилия в целях защиты прав человека. 

31. Маврикий приветствовал ратификацию Того Конвенции Африканского союза о 

кибербезопасности и защите персональных данных и его усилия по демократизации 

доступа к образованию путем снижения вдвое платы за обучение для девочек. 

32. Мексика приветствовала усилия по улучшению условий содержания под 

стражей и информационно-просветительские кампании, направленные на 

искоренение детского труда и ранних браков. 

33. Черногория приветствовала усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с Международным пактом о гражданских и 

политических правах, а также ответные меры Того на пандемию COVID-19 и его план 

экономического восстановления после пандемии. Черногория повторила свой призыв 

к Того направить постоянное приглашение мандатариям специальных процедур. 

34. Марокко приветствовало доклады, которые Того представило договорным 

органам, особенно в отношении пыток, расовой дискриминации и прав детей, а также 

визит Специального докладчика по вопросу о современных формах рабства, включая 

его причины и последствия. 

35. Мозамбик высоко оценил ратификацию Того Конвенции о статусе апатридов и 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей. 

36. Намибия высоко оценила позитивные меры, принятые Того для улучшения прав 

человека, включая введение ограничений на количество сроков полномочий для 

президента и других должностных лиц, с целью укрепления благого управления и 

демократии. 

37. Непал приветствовал улучшения, достигнутые в сфере образования, указ о 

Национальной комиссии по борьбе с торговлей людьми и Национальный план 

развития здравоохранения (на 2017–2022 годы). 

38. Нидерланды приветствовали принятие закона о защите правозащитников. Они 

выразили обеспокоенность сообщениями об актах пыток, жестокого обращения и 

чрезмерного применения силы некоторыми силами обороны и безопасности, 

например, во время массовых демонстраций оппозиционных политических партий и 

гражданского общества. 

39. Нигерия высоко оценила продолжающееся сотрудничество Того с 

международными и региональными правозащитными механизмами, ратификацию им 

ряда международных договоров, его усилия по укреплению правовой и 

институциональной базы в области прав человека, а также успехи, достигнутые им в 

борьбе с бедностью и решении проблем уязвимых групп населения. 

40. Пакистан приветствовал шаги, предпринятые Того для улучшения доступа к 

средствам к существованию, здравоохранению и образованию, а также для реализации 

национальных планов развития, здравоохранения и реагирования на COVID-19. 

Он призвал Того продолжать усилия по улучшению социально-экономических 

показателей и повышению благосостояния людей. 

41. Свои рекомендации представила Панама. 

42. Филиппины высоко оценили меры, принятые Того для поощрения гендерного 

равенства, продвижения прав женщин и расширения их экономических возможностей, 

его программы по образованию и подготовке в области прав человека и ратификацию 
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в 2020 году Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей. 

43. Польша высоко оценила усилия Того по расширению доступа детей к 

образованию путем повышения показателей зачисления девочек в начальную школу. 

Польша выразила обеспокоенность по поводу сохраняющегося низкого уровня 

регистрации рождений и призвала Того продолжать повышать информированность 

населения о важности регистрации рождений. 

44. Отвечая на вопросы, заранее представленные государствами, делегация Того 

подчеркнула, что в отношении утверждений о применении пыток силы безопасности 

выполняют свои задачи в соответствии с действующим законодательством. 

Правительство усилило режим санкций. Таким образом, лица, виновные в совершении 

преступлений, подвергаются дисциплинарному и уголовному преследованию, 

в зависимости от степени их тяжести. В 2021 году 159 полицейских и жандармов 

подверглись различным санкциям. Из этих 159 сотрудников 55 были помещены под 

стражу, 50 — отстранены от службы на шесть месяцев с удержанием зарплаты, 

33 — отчислены со службы, один сотрудник был досрочно отправлен в отставку,  

3 — получили предупреждение и 7 — отчислены со службы и привлечены к судебной 

ответственности за свои действия. 

45. Что касается условий содержания под стражей, то строго соблюдается 

разделение по категориям между мужчинами и женщинами, с одной стороны, и между 

взрослыми и несовершеннолетними, с другой стороны, и были улучшены связь с 

внешним миром, количество и качество питания, а также состояние здоровья 

заключенных. В апреле 2020 года по решению президента были амнистированы 

1042 заключенных для решения проблемы переполненность тюрем контексте 

борьбы с пандемией COVID-19. Более 95 % заключенных были вакцинированы, 

как и тюремный персонал. 

46. Говоря о борьбе с дискриминацией в отношении женщин и девочек в семье, 

следует отметить, что Кодекс личности и семьи 2014 года запрещает основанные на 

обычаях виды практики, представляющие собой насилие или дискриминацию в 

отношении женщин, в частности дискриминацию в отношении вдов. В нем также были 

усилены положения, касающиеся прав наследования. В настоящее время наследование 

осуществляется в соответствии с положениями, предусмотренными современным 

правом. Новый Земельный кодекс 2018 года гарантирует женщинам доступ к 

земельной собственности наравне с мужчинами. 

47. Относительно вопросов, касающихся детских браков, делегация заявила, что в 

Того возраст, установленный законом для вступления в брак, составляет 18 лет, без 

дискриминации по признаку пола, а принуждение к вступлению в брак запрещено и 

карается по закону. 

48. Что касается оказания помощи жертвам насилия, то в декабре 2021 года в Ломе 

был создан многофункциональный центр, предоставляющий жертвам комплексную 

медицинскую, психологическую и правовую помощь. Что касается пресечения 

сексуального насилия в отношении женщин и девочек, то в период с 2016 по 2019 год 

было вынесено 229 приговоров. 

49. Португалия приветствовала усилия по улучшению охвата начальным 

школьным образованием и достижение гендерного паритета в начальном образовании. 

Она признала реформы, направленные на укрепление демократии и верховенства 

права. 

50. Катар приветствовал усилия Того по борьбе с пандемией COVID-19 и высоко 

оценил меры, принятые Того и его партнерами для расширения доступа к образованию 

и улучшения системы образования. 

51. Саудовская Аравия отметила множество позитивных событий, включая 

принятие мер в области здравоохранения, а также в социальной и экономической 

областях, в том числе меры по борьбе с пандемией COVID-19. 
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52. Сенегал приветствовал действия, предпринятые Того для расширения доступа 

к образованию и повышения качества преподавания и подготовки, в том числе путем 

укрепления показателей эффективности в системе образования. Он приветствовал 

усилия, предпринятые Того на нормативном и институциональном уровнях для 

выполнения рекомендаций предыдущих циклов обзора. 

53. Сербия отметила меры, принятые в ответ на рекомендации, сделанные в ходе 

предыдущего цикла обзора. 

54. Сьерра-Леоне отметила меры, принятые Того для продвижения прав женщин и 

детей, и ратификацию Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей. 

55. Сингапур отметил шаги, предпринятые для улучшения осуществления права 

на здоровье, и акцент на тестировании, лечении и вакцинации во время пандемии 

COVID-19. 

56. Словения приняла к сведению сообщения о произвольных задержаниях, 

ограничениях свободы собраний, криминализации сексуальных отношений по 

обоюдному согласию между лицами одного пола и продолжающемся гендерном 

насилии. 

57. Южная Африка приветствовала усилия, предпринятые после предыдущего 

цикла обзора для улучшения осуществления экономических и социальных прав. 

58. Испания приветствовала прогресс, достигнутый Того в отношении систем 

образования и здравоохранения. Вместе с тем она выразила обеспокоенность 

серьезными ограничениями основных свобод. 

59. Шри-Ланка высоко оценила разработку национальной политики социальной 

защиты на период 2020–2029 годов, продолжающиеся усилия по разработке 

национальной политики защиты детей, ратификацию Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепление 

Национальной комиссии по правам человека. 

60. Свои рекомендации представила Швейцария. 

61. Тимор-Лешти отметил различные инициативы, предпринятые Того, включая 

приведение национального законодательства в соответствие с международными 

договорами по правам человека, которые Того ратифицировало, и выполнение 

рекомендаций предыдущего цикла обзора. 

62. Тунис приветствовал меры, принятые, в частности, для реформирования 

судебной системы, борьбы с коррупцией, улучшения образования, здравоохранения и 

социальной инклюзии, поощрения прав детей и женщин и поддержки гендерного 

равенства. 

63. Украина высоко оценила шаги, предпринятые Того в социальной, 

экономической сферах и сфере здравоохранения благодаря принятию Национального 

плана развития здравоохранения и началу осуществления различных проектов, 

направленных на обеспечение доступа к качественным услугам здравоохранения. 

Необходимы более активные усилия для борьбы с детским трудом и 

дискриминационными обычаями, а также для обеспечения гендерного равенства. 

64. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии отметило 

демократический прогресс, достигнутый Того, включая конституционные реформы и 

назначение первой женщины премьер-министром. Вместе с тем Великобритания 

выразила сохраняющуюся обеспокоенность утверждениями о нарушениях прав 

человека, включая ограничения свободы выражения мнений и собраний. 

65. Объединенная Республика Танзания высоко оценила приведение 

законодательства в соответствие с международными договорами, принятие 

национальных и секторальных стратегий и программ, а также инициативы, 

предпринятые для поощрения гендерного равенства, улучшения охраны здоровья 

матери и ребенка и расширения доступа к чистой и безопасной воде. 
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66. Соединенные Штаты Америки высоко оценили усилия правительства по 

проведению политического диалога с оппозиционными партиями после 

президентских выборов 2020 года для рассмотрения поправок к Избирательному 

кодексу и путей улучшения порядка проведения будущих выборов. 

67. Уругвай приветствовал усилия, предпринятые Того, включая принятие новой 

политики по обеспечению благополучия детей. 

68. Узбекистан отметил меры, принятые Того для защиты прав человека и 

снижения воздействия пандемии COVID-19. 

69. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала Национальный план 

развития здравоохранения (на 2017–2022 годы) и меры, принятые для поощрения 

права на образование, включая программу страхования «School Assur». 

70. Вьетнам приветствовал усилия Того по укреплению правовой и 

институциональной базы для поощрения и защиты прав человека и эффективному 

обеспечению осуществления прав человека в стране, особенно в период пандемии 

COVID-19. Он также высоко оценил национальные инициативы Того, направленные 

на поощрение гендерного равенства и сокращение бедности. 

71. Йемен высоко оценил достижения Того в области прав человека, включая 

укрепление конституционных институтов, принятие Национального плана развития 

(на 2018–2022 годы) и ратификацию нескольких международных договоров. 

72. Алжир приветствовал ратификацию Конвенции о статусе апатридов и 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей. 

73. Ангола высоко оценила сотрудничество Того с механизмами Совета по правам 

человека и шаги, предпринятые им после предыдущего обзора для решения проблем 

безгражданства и эксплуатации детей. 

74. Свои рекомендации представила Аргентина. 

75. Армения приветствовала меры по борьбе с ВИЧ/СПИДом и малярией. 

Она также признала шаги, предпринятые Того для снижения уровня материнской и 

младенческой смертности, улучшения доступа к образованию и создания 

национального механизма по предотвращению пыток. 

76. Австралия приветствовала конституционную поправку, которая закрепила 

отмену смертной казни в Конституции Того. Она выразила глубокую обеспокоенность 

сообщениями о пытках и чрезмерном применении силы сотрудниками служб 

безопасности и правоохранительных органов. 

77. Азербайджан приветствовал усилия Того по приведению национального 

законодательства в соответствие с ратифицированными им международными 

договорами и проведенные им реформы в судебной и пенитенциарной системах. 

Азербайджан также высоко оценил шаги, предпринятые Того для укрепления 

национального правозащитного учреждения. 

78. Бангладеш высоко оценила ратификацию Международной конвенции о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, инициативу по разработке 

национальной политики социальной защиты и политики защиты детей, а также 

продолжающиеся усилия по сокращению бедности. 

79. Барбадос высоко оценил меры, принятые Того в ответ на пандемию COVID-19, 

которые свели к минимуму негативные последствия пандемии и обеспечили 

осуществление индивидуальных и коллективных свобод и реализацию политических, 

социальных, экономических и культурных прав. 

80. Бельгия высоко оценила усилия, предпринятые Того после предыдущего 

обзора, отметив при этом, что можно добиваться дальнейшего прогресса. 

81. Бразилия высоко оценила ратификацию Конвенции о статусе апатридов и 

Конвенции о сокращении безгражданства, а также разработку Национального плана 
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развития здравоохранения. Она призвала Того ратифицировать Факультативный 

протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

82. Делегация Того подчеркнула, что внутреннее законодательство позволяет 

женщинам передавать гражданство своим детям. Поскольку свидетельство о 

рождении является основным документом для получения гражданства, правительство 

приняло решение о бесплатной регистрации рождения. Была создана Национальная 

комиссия по борьбе с безгражданством, которая руководствуется национальным 

планом борьбы с безгражданством. В настоящее время разрабатывается новый Кодекс 

о гражданстве. 

83. Закон о составе, организации и функционировании Национальной комиссии по 

правам человека возлагает на это учреждение миссию защиты правозащитников. 

В настоящее время с использованием подхода, предусматривающего широкое участие, 

разрабатывается закон о защите правозащитников. 

84. Свобода собраний и мирных публичных демонстраций гарантируется 

статьей 30 Конституции и законом от 16 мая 2011 года, измененным в 2019 году, 

а затем в 2021 году с учетом существующей в субрегионе особой ситуации в плане 

безопасности. Внесенные изменения были связаны с маршрутами, временем и 

районами проведения мероприятий и учитывали выводы, сделанные в ходе 

национального диалога политических деятелей, а также озабоченность, выраженную 

различными партнерами по поводу изменений, внесенных в 2019 году. Для улучшения 

координации демонстраций был создан центр наблюдения за демонстрациями. 

85. Правительство предприняло усилия для обеспечения того, чтобы каждый 

ребенок имел право на свидетельство о рождении. Дети, у которых нет свидетельств о 

рождении, пользуются всеми социальными, образовательными и медицинскими 

услугами наравне с другими гражданами. 

86. Что касается декриминализации диффамации, то Конституция от 14 октября 

1992 года признала свободу выражения мнений и свободу печати. До сих пор не было 

документально подтверждено ни одного случая применения законов с целью 

необоснованного ограничения свободы выражения мнений. 

87. Разнообразие и плюрализм дискуссий в средствах массовой информации и 

социальных сетях в стране свидетельствуют о реальном осуществлении свободы 

выражения мнений. Ни одно демократическое государство не могло бы существовать 

без разумных правил, регулирующих осуществление основных свобод. 

88. Что касается направления постоянного приглашения мандатариям всех 

специальных процедур Совета по правам человека, то Того остается открытым для 

запросов о посещении, которые могут направляться ему мандатариями всех 

специальных процедур в любое время. Того не получало просьбы о посещении 

государства со стороны Специального докладчика по вопросу о правах человека на 

безопасную питьевую воду и санитарные услуги. Правительство ответило на 

совместное обращение, направленное ему четырьмя специальными докладчиками в 

2019 году, относительно изменений, внесенных в закон о мирных собраниях и 

демонстрациях. 

89. Что касается дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности, то Того защищает всех своих граждан и всех проживающих в стране 

лиц, независимо от их происхождения, от всех форм дискриминации, независимо от 

того, кем может осуществляться такая дискриминация, по каким причинам или какими 

способами. Вместе с тем, по вопросу о декриминализации сексуальных отношений по 

обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола в Того пока не 

проводилось никаких обсуждений, поскольку гомосексуальные отношения не 

являются частью тоголезских нравов и социальных ценностей. Аналогичным образом, 

что касается вопроса о гендерной идентичности, то, помимо разделения людей на 

категории «мужчины» и «женщины», которые соответствуют подтверждаемой 

биологической идентичности, в Того не рассматриваются какие-либо другие формы 

гендерной идентичности. 
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90. В связи с рассмотрением вопроса о ратификации Римского статута 

Международного уголовного суда возникло множество конституционных вопросов, 

которые потребовали глубокого пересмотра положений Конституции Того с 

институциональной и нормативной точек зрения. С учетом ряда соображений, 

касающихся Конституции, и результатов политических дебатов внутри страны, Того 

не смогло ратифицировать Римский статут. Однако с учетом необходимости защиты 

прав человека от преступлений, о которых говорится в Римском статуте, Того 

включило в свой Уголовный кодекс 2015 года все оговоренные в Римском статуте 

преступления, сохранив при этом те же определения, тот же состав и те же 

формулировки. 

91. Болгария высоко оценила укрепление Национальной комиссии по правам 

человека путем избрания ее членов парламентом, а также создание Национального 

комитета по правам ребенка. 

92. Буркина-Фасо высоко оценила прогресс, достигнутый в выполнении 

рекомендаций, принятых Того в ходе обзора, проведенного в 2016 году, подчеркнув 

при этом, что некоторые проблемы остаются, в частности проблема борьбы с насилием 

в отношении женщин и девочек. 

93. Бурунди приветствовала инициативы, предпринятые для приведения 

национального законодательства в соответствие с ратифицированными Того 

международными договорами, принятие национальных и секторальных стратегий и 

программ, разработку национальной политики по обеспечению благополучия детей, 

а также меры, принятые для решения проблем, связанных с пандемией COVID-19, 

и улучшения условий содержания под стражей лиц, лишенных свободы. 

94. Кабо-Верде высоко оценило сотрудничество Того с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и его неизменную приверженность 

взаимодействию с Советом по правам человека. Оно отметило, что проводимые в 

стране реформы заслуживают постоянной поддержки со стороны международного 

сообщества, с тем чтобы помочь Того достичь своих благородных целей. 

95. Канада выразила признательность за усилия, предпринятые Того для 

укрепления Национальной комиссии по правам человека. 

96. Чад приветствовал инициативы, предпринятые для укрепления сотрудничества 

с правозащитными механизмами, в частности путем приведения национального 

законодательства в соответствие с ратифицированными договорами и принятия 

национальных и секторальных стратегий и программ. 

97. Чили особо отметила оперативное осуществление плана по принятию 

социальных и экономических мер с целью реагирования на кризис, вызванный 

пандемией COVID-19. 

98. Китай высоко оценил усилия, предпринятые для улучшения осуществления 

прав человека, включая осуществление Национального плана развития 

(на 2018–2022 годы), борьбу с бедностью и пандемией COVID-19, достижения в 

области образования и здравоохранения и защиту прав уязвимых групп. 

99. Конго приветствовало значительный прогресс, достигнутый в плане 

обеспечения благосостояния населения, в частности в области осуществления 

экономических, социальных и культурных прав. 

100. Кот-д'Ивуар поздравил Того с пересмотром Кодекса о личности и семье, 

ратификацией Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений и принятием нового Уголовного кодекса. 

101. Куба признала выполнение рекомендаций предыдущего обзора, касавшихся, 

в частности, осуществления законодательных реформ в области прав человека и 

достижений в сфере здравоохранения и образования. 

102. Демократическая Республика Конго высоко оценила ратификацию Того 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 
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семей и Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, касающегося прав 

пожилых людей в Африке. 

103. Дания признала значительный прогресс, достигнутый Того со времени 

предыдущего обзора. 

104. Джибути приветствовала усилия по укреплению нормативной и 

институциональной базы, в частности путем внесения поправок в Конституцию 15 мая 

2019 года и проведения законодательных реформ, направленных на укрепление 

демократии и верховенства права путем укрепления гражданских и политических 

прав. 

105. Доминиканская Республика призвала Того не прекращать усилия по 

совершенствованию своей нормативной и институциональной базы в целях защиты 

прав человека. 

106. Эфиопия высоко оценила усилия, предпринятые для выполнения 

рекомендаций, полученных в ходе второго цикла обзора, увеличение числа 

представляемых периодических докладов и внесение поправок в национальное 

законодательство, включая Конституцию. 

107. Фиджи высоко оценила создание Того платформы многостороннего 

партнерства для сотрудничества между правительством, Национальной комиссией по 

правам человека и другими заинтересованными сторонами с целью обмена 

информацией по вопросам прав человека. 

108. Финляндия высоко оценила усилия, предпринятые для расширения участия 

женщин в политике, и организацию в 2019 году муниципальных выборов, впервые 

за 37 лет. 

109. Франция отметила достигнутый прогресс, в частности введение в действие 

национального механизма по предупреждению пыток. Она также отметила, что 

ситуация с правами человека остается нестабильной. 

110. Грузия с удовлетворением отметила усилия, предпринятые для разработки 

плана по принятию социальных и экономических мер реагирования на кризис, 

вызванный пандемией COVID-19, и для более эффективной защиты гражданских, 

политических, экономических, социальных и культурных прав. 

111. Ботсвана высоко оценила шаги, предпринятые Того для снижения уровня 

материнской и младенческой смертности. Она с озабоченностью отметила, что только 

51,7 % детей младших классов средней школы завершают свое обучение и что дети и 

молодые люди с альбинизмом сталкиваются с препятствиями в осуществлении своего 

права на образование. 

112. Мальдивские Острова высоко оценили прогресс, достигнутый Того в деле 

поощрения гендерного равенства путем разработки и осуществления национальных 

программ по обеспечению лидерства женщин. Они приветствовали усилия по 

улучшению условий содержания под стражей лиц, лишенных свободы, особенно в 

связи с пандемией COVID-19. 

113. Египет высоко оценил сотрудничество Того с правозащитными механизмами, 

принятие Национального плана развития (на 2018–2022 годы) и усилия по борьбе с 

бедностью. 

114. Нигер приветствовал принятие Того политики по искоренению бедности и 

обеспечению прав на здоровье и образование. Он призвал Того продолжать усилия по 

искоренению калечащих операций на женских половых органах. 

115. Замбия приветствовала делегацию Того и поблагодарила ее за всеобъемлющий 

национальный доклад. 

116. Габон приветствовал усилия Того по приведению своего национального 

законодательства в соответствие с ратифицированными им международными 

договорами по правам человека, а также проведенные им конституционную и 

законодательную реформы в целях отмены смертной казни, борьбы с торговлей 
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людьми, гендерным насилием, принудительными браками и калечащими операциями 

на женских половых органах. 

117. Делегация Того подчеркнула, что законом от 18 октября 2021 года было введено 

всеобщее медицинское страхование, с тем чтобы гарантировать доступ всех слоев 

общества к качественному медицинскому обслуживанию. Того является одной из 

стран, принимающих самое активное участие в вакцинации против COVID-19, 

с весьма удовлетворительными результатами. По состоянию на 20 января 2022 года 

было введено почти 2 500 000 доз вакцин, что означает, что показатель охвата 

вакцинацией составил 35,12 %. 

118. В своих заключительных замечаниях делегация Того, затронув проблемы, 

возникшие при выполнении рекомендаций универсального периодического обзора, 

подчеркнула, что она по-прежнему приветствует внимание и поддержку со стороны 

технических и финансовых партнеров и сотрудничество с ними в деле реализации 

концепции осуществления прав человека в Того. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

119. Следующие рекомендации будут рассмотрены Того, которое представит 

ответы в надлежащее время, но не позднее пятидесятой сессии Совета по правам 

человека: 

119.1 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Люксембург); 

119.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Люксембург); 

119.3 присоединиться к международно-правовым документам, 

участником которых Того еще не является, в том числе к 

Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Гана); 

119.4 продолжать усилия, направленные на ратификацию 

международных договоров, и сотрудничать с правозащитными 

механизмами (Марокко); 

119.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Намибия); 

119.6 ратифицировать Конвенцию 2011 года (№ 189) Международной 

организации труда о достойном труде домашних работников (Намибия); 

119.7 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур и давать согласие на их посещения страны, например на 

посещения Рабочей группы по произвольным задержаниям, Специального 

докладчика по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации 

и Специального докладчика по вопросу о правах человека на безопасную 

питьевую воду и санитарные услуги (Польша); 

119.8 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

119.9 продолжить процесс присоединения к Конвенции 1961 года 

о сокращении безгражданства (Сенегал); 

119.10 ускорить процесс присоединения к Конвенции 1954 года о статусе 

апатридов и Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства (Сьерра-

Леоне); 

119.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Сьерра-

Леоне); 
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119.12 подписать и ратифицировать Факультативный протокол 

к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Словения); 

119.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Исландия); 

119.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Испания); 

119.15 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур (Украина); 

119.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Аргентина); 

119.17 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций для борьбы со всеми формами 

жестокого обращения с детьми (Армения); 

119.18 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Кабо-Верде); 

119.19 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Кабо-

Верде); 

119.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Канада); 

119.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Дания); 

119.22 ратифицировать Конвенцию 1989 года (№ 169) Международной 

организации труда о коренных народах и народах, ведущих племенной 

образ жизни (Дания); 

119.23 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур, в том числе дать согласие на посещение страны Специальным 

докладчиком по вопросу о правах на свободу мирных собраний и 

ассоциации (Финляндия); 

119.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Финляндия); 

119.25 ратифицировать Конвенцию 2011 года (№ 189) Международной 

организации труда о достойном труде домашних работников (Габон); 

119.26 привлечь соответствующих субъектов гражданского общества к 

разработке законодательства о правозащитниках и добиться их 

юридического признания (Германия); 

119.27 улучшить законодательную защиту женщин от насилия и 

дискриминации (Германия); 

119.28 принять и применять законодательство для защиты и облегчения 

работы журналистов и блогеров (Германия); 

119.29 завершить процесс вступления в силу законопроекта о 

специальной резервной полиции и органе по рассмотрению жалоб на 

действия муниципальной полиции (Кения); 

119.30 внести изменения в Уголовный кодекс, с тем чтобы включить в 

него конкретное определение домашнего насилия и унифицировать 
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наказания за изнасилование в браке и «обычное» изнасилование 

(Маршалловы Острова); 

119.31 обеспечить независимость Национальной комиссии по правам 

человека и предоставить ей необходимые ресурсы для выполнения своих 

функций (Мексика); 

119.32 принять реформы по ликвидации всех форм дискриминации, 

включая гендерную дискриминацию, и внести изменения в Уголовный 

кодекс с целью декриминализации сексуальных отношений по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами одного пола (Мексика); 

119.33 пересмотреть Уголовный кодекс с целью определения 

и классификации домашнего насилия как преступления и унифицировать 

наказания за изнасилование в браке и «обычное» изнасилование 

(Мексика); 

119.34 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

адекватные и предсказуемые финансовые, людские и материальные 

ресурсы, с тем чтобы она могла в полной мере выполнять свои обязанности 

(Черногория); 

119.35 рассмотреть возможность принятия в консультации 

с гражданским обществом и другими заинтересованными сторонами 

всеобъемлющего закона для предупреждения всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, включая домашнее насилие, борьбы с ними 

как в государственной, так и в частной сферах и наказания за них 

(Панама); 

119.36 обеспечить выделение достаточных ресурсов для поддержки 

работы Национальной комиссии по борьбе с торговлей людьми 

(Филиппины); 

119.37 обеспечить, чтобы Национальная комиссия по правам человека 

получала достаточное финансирование и пользовалась необходимой 

независимостью и беспристрастностью в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы) (Гаити); 

119.38 внести поправки в Уголовный кодекс с целью декриминализации 

сексуальных отношений по обоюдному согласию между 

совершеннолетними лицами одного пола, а также запретить все формы 

насилия и дискриминации по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Португалия); 

119.39 принять закон об исключении гендерной дискриминации 

из законодательства о гражданстве (Сьерра-Леоне); 

119.40 рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего закона для 

предупреждения всех форм насилия в отношении женщин и девочек, 

включая домашнее насилие, борьбы с ними как в государственной, так и в 

частной сферах и наказания за них (Словения); 

119.41 полностью выполнить положения Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования, которую Того ратифицировало, 

закрепить принцип недискриминации в Указе № 75-016 и пересмотреть 

этот Указ, с тем чтобы постепенно гарантировать возможность получения 

в течение 12 лет бесплатного, финансируемого государством начального и 

среднего образования (Южная Африка); 

119.42 внести поправки в Уголовный кодекс, с тем чтобы признать 

домашнее насилие отдельным преступлением (Исландия); 

119.43 изменить закон 2019 года о публичных демонстрациях, а также 

закон об ассоциации, с тем чтобы гарантировать осуществление права на 
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свободу мирных собраний и ассоциации в соответствии с международными 

стандартами в области прав человека (Испания); 

119.44 отменить положения Уголовного кодекса, которые 

предусматривают уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола 

(Испания); 

119.45 внести изменения в законодательство, нарушающее право 

на свободу мирных собраний, например, в Закон № 2019-010 от 12 августа 

2019 года, устанавливающий условия осуществления свободы мирных 

публичных собраний и протестов, с целью приведения его в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека (Швейцария); 

119.46 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию для защиты прав человека всех лиц, независимо от сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

119.47 пересмотреть действующее законодательство о гражданстве с 

целью устранения положений, допускающих дискриминацию по признаку 

пола, гарантируя женщинам право передавать свое гражданство детям и 

супругу наравне с мужчинами (Уругвай); 

119.48 рассмотреть в текущем процессе пересмотра закона о 

гражданстве возможность введения принципа гендерного паритета с 

целью сокращения безгражданства (Ангола); 

119.49 обеспечить специализированную подготовку по международному 

праву прав человека для работников судебной системы в целях 

обеспечения согласования и применения международных норм на 

национальном уровне (Ангола); 

119.50 принять необходимые законодательные меры для прямого 

запрета всех форм насилия в отношении детей и систематически 

возбуждать судебные дела при подтверждении случаев жестокого 

обращения с детьми, включая случаи сексуального насилия или 

эксплуатации, с целью наказания виновных (Аргентина); 

119.51 обеспечить адекватное финансирование национального 

превентивного механизма в соответствии с Факультативным протоколом 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Армения); 

119.52 исключить применение пыток и чрезмерной силы сотрудниками 

служб безопасности и правоохранительных органов, в том числе путем 

приведения юридического определения пытки в соответствие с 

Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Австралия); 

119.53 принять законодательные меры по предотвращению 

сексуального и гендерного насилия и реагированию на него, в том числе 

путем обеспечения применения достаточно сурового наказания за 

изнасилование в браке, по аналогии с наказаниями за другие формы 

изнасилования (Австралия); 

119.54 продолжать укреплять правовую базу для предотвращения 

пыток (Бангладеш); 

119.55 внести изменения в законы, ограничивающие право на свободу 

выражения мнений, свободу мирных собраний и ассоциации, с тем чтобы 

привести их в соответствие с международными стандартами в области 

прав человека (Канада); 
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119.56 ввести законодательство, запрещающее дискриминацию по 

признаку сексуальной ориентации или гендерной идентичности и 

самовыражения (Канада); 

119.57 активизировать работу по созданию Национальной комиссии по 

борьбе с торговлей людьми, создать механизмы выявления жертв торговли 

людьми и применять законы для наказания виновных (Чад); 

119.58 завершить процесс законодательной реформы с целью более 

полной интеграции международных стандартов в области прав человека в 

национальное законодательство (Демократическая Республика Конго); 

119.59 полностью включить положения Международного пакта о 

гражданских и политических правах в национальное законодательство и 

обеспечить подготовку государственных должностных лиц по этому 

договору (Доминиканская Республика); 

119.60 внести необходимые изменения в законодательство для 

улучшения условий содержания в тюрьмах и обеспечения прав лиц, 

лишенных свободы (Доминиканская Республика); 

119.61 активизировать усилия по повышению профессионализма 

правозащитных учреждений (Эфиопия); 

119.62 пересмотреть и внести поправки в свое законодательство, с тем 

чтобы гарантировать права на свободу выражения мнений и проведение 

мирных собраний, тем самым позволяя людям безопасно протестовать, не 

опасаясь запугивания или чрезмерного применения силы (Ирландия); 

119.63 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для решения межсекторальных 

экологических проблем, в том числе в области изменения климата и 

уменьшения опасности бедствий (Фиджи); 

119.64 следить за мерами, принятыми в процессе законодательной 

реформы, для лучшей интеграции международных стандартов в области 

прав человека (Грузия); 

119.65 принять законодательные и административные меры против 

детского труда (Ботсвана); 

119.66 продолжать усилия, направленные на искоренение всех форм 

насилия в отношении женщин (Египет); 

119.67 ввести в законодательном порядке прямой и всеобъемлющий 

запрет на все формы насилия в отношении детей во всех ситуациях 

(Замбия); 

119.68 привести законодательство в соответствие с международными 

стандартами в отношении свободы выражения мнений и мирных собраний 

(Италия); 

119.69 декриминализировать гомосексуальность путем внесения 

поправок в Уголовный кодекс (Люксембург); 

119.70 принять меры по защите сексуальных меньшинств от всех форм 

насилия и маргинализации (Словения); 

119.71 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами одного пола и принять 

всеобъемлющее законодательство, четко запрещающее дискриминацию по 

признаку сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

самовыражения, а также по половым признакам (Исландия); 

119.72 активизировать свою политику по обеспечению гендерного 

равенства и ликвидации дискриминации по признаку сексуальной 

ориентации (Тимор-Лешти); 
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119.73 подтвердить свою приверженность принципам равенства и 

недискриминации, в том числе путем незамедлительной 

декриминализации сексуальных отношений по обоюдному согласию 

между совершеннолетними лицами одного пола (Уругвай); 

119.74 принять все необходимые меры для обеспечения защиты лиц, 

подвергающихся дискриминации по признаку сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности, и организаций, которые их защищают 

(Аргентина); 

119.75 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между лицами одного пола (Австралия); 

119.76 предпринять необходимые усилия по укреплению законов для 

обеспечения включения сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности в число запрещенных оснований для дискриминации, с тем 

чтобы не допускать безнаказанности за акты дискриминации по этим 

признакам (Чили); 

119.77 эффективно бороться со всеми формами дискриминации, 

включая дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, и декриминализировать однополые отношения 

(Франция); 

119.78 создать официальные механизмы для эффективной защиты и 

поощрения прав лиц с альбинизмом (Габон); 

119.79 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами одного пола и бороться с 

дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Италия); 

119.80 продолжать мобилизацию ресурсов и добиваться необходимой 

международной поддержки для поощрения и защиты прав человека 

(Нигерия); 

119.81 подписать Декларацию о детях, молодежи и действиях в связи с 

изменением климата (Панама); 

119.82 принять и реализовать меры по надлежащей защите населения от 

рисков, связанных со стихийными бедствиями, которые неизбежно 

повлечет за собой изменение климата (Гаити); 

119.83 продолжать реализацию дорожной карты Национального плана 

развития на 2020–2025 годы, с тем чтобы, среди прочего, обеспечить 

создание большего количества рабочих мест для молодежи и дальнейшее 

повышение уровня жизни населения (Объединенная Республика 

Танзания); 

119.84 рассмотреть вопрос о разработке национального плана действий 

в области прав человека, в том числе в секторе предпринимательской 

деятельности (Индонезия); 

119.85 продолжить улучшение условий содержания в тюрьмах, в том 

числе путем рассмотрения возможности вынесения альтернативных 

приговоров и улучшения медицинских и санитарных условий (Германия); 

119.86 решить проблему переполненности тюрем для обеспечения прав 

человека заключенных (Сьерра-Леоне); 

119.87 соблюдать Минимальные стандартные правила Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы) в целях улучшения условий содержания под стражей 

(Швейцария); 

119.88 обеспечить ежегодную подготовку сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам соблюдения прав человека, 
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в частности ограничений, предусмотренных международным правом и 

национальным законодательством в отношении применения пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания к лицам, содержащимся под стражей 

(Соединенные Штаты Америки); 

119.89 принять меры по обеспечению соблюдения конституционных 

прав заключенных и предоставить гуманитарным и правозащитным 

организациям доступ к этим заключенным для контроля за их 

благополучием (Соединенные Штаты Америки)4; 

119.90 продолжать предпринимать усилия для улучшения условий 

содержания в тюрьмах и обращения с лицами, содержащимися под 

стражей, предусматривая также возможное двустороннее и международное 

сотрудничество (Индонезия); 

119.91 рассмотреть возможность принятия мер для подтверждения 

абсолютного запрета пыток, осуждения их применения и распространения 

содержания Уголовного кодекса (Чили); 

119.92 продолжать предпринимать усилия, направленные на 

реформирование и развитие пенитенциарной системы и сокращение 

переполненности тюрем таким образом, чтобы обеспечить ее соответствие 

международным стандартам в области прав человека, и принимать все 

меры для обеспечения правосудия и борьбы с безнаказанностью (Ливия); 

119.93 продолжать предпринимать усилия для борьбы с 

безнаказанностью и обеспечения возмещения ущерба жертвам актов 

пыток и жестокого обращения (Люксембург); 

119.94 проводить полные и своевременные расследования прошлых 

актов пыток и предоставлять жертвам доступ к эффективным средствам 

правовой защиты (Маршалловы Острова); 

119.95 активизировать усилия по расследованию всех утверждений об 

актах пыток и жестокого обращения и привлекать виновных к 

ответственности (Гана); 

119.96 удвоить усилия по наращиванию потенциала судебных 

работников в вопросах прав человека (Мозамбик); 

119.97 оперативно, тщательно и беспристрастно расследовать все 

утверждения о произвольных арестах и задержаниях, запугиваниях, 

угрозах, преследованиях и нападениях на правозащитников, журналистов 

или любых лиц, выражающих несогласное мнение, и привлекать 

виновных к ответственности (Нидерланды); 

119.98 расследовать случаи произвольного задержания и жестокого 

обращения с лицами, осуществляющими свои гражданские и 

политические права во время демонстраций (Польша); 

119.99 создать эффективные механизмы для предотвращения и 

расследования нарушений прав человека, совершенных силами 

безопасности, выявления виновных и привлечения их к ответственности, 

в частности путем внесения изменений в Указ № 2013-013, регулирующий 

применение силы (Швейцария); 

119.100 обеспечить оперативное, беспристрастное и тщательное 

расследование всех утверждений о произвольных арестах, задержаниях и 

  

 4 Рекомендация, зачитанная в ходе интерактивного диалога, гласила: «Принять меры по 

обеспечению соблюдения конституционных прав политических заключенных и предоставить 

гуманитарным и правозащитным организациям доступ к этим заключенным для контроля за 

их благополучием». 
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пытках и привлечение виновных к ответственности (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

119.101 продолжать предпринимать усилия по укреплению судебной 

системы, в частности независимости судебных органов и доступа к 

правосудию, особенно для уязвимых групп населения (Алжир); 

119.102 полностью запретить пытки, публично осудить эту практику и 

обеспечить надлежащее судебное преследование предполагаемых 

виновных и, в случае признания их вины, вынесение приговора в 

соответствии с тяжестью совершенных ими деяний (Аргентина); 

119.103 продолжить проведение реформ в судебной системе и 

пенитенциарной службе (Азербайджан); 

119.104 принять дальнейшие меры по борьбе с коррупцией посредством 

программ обучения и повышения информированности об экономических 

и социальных издержках коррупции (Индонезия); 

119.105 дать четкие инструкции руководителям сил безопасности об 

абсолютном запрете пыток и их криминализации, а также поручить 

прокуратуре расследовать любые утверждения о пытках и преследовать 

виновных в совершении таких действий (Бельгия); 

119.106 продолжить продвижение реформ, направленных на повышение 

эффективности, доступности, прозрачности и справедливости системы 

правосудия (Доминиканская Республика); 

119.107 обеспечить освобождение всех лиц, включая правозащитников, 

которые были произвольно задержаны без суда, и расследование 

утверждений о пытках (Ирландия); 

119.108 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин, детей и всех лиц по признакам их сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности, в том числе меры по предупреждению насилия и 

оказанию поддержки пережившим его лицам, а также устранить 

препятствия, которые преграждают доступ к правосудию (Фиджи); 

119.109 обеспечить соблюдение верховенства права, в том числе путем 

укрепления независимости судебных органов, улучшения условий 

содержания под стражей и принятия нового уголовно-процессуального 

кодекса (Франция); 

119.110 принять национальную стратегию борьбы с коррупцией для 

обеспечения независимого и беспристрастного расследования всех актов 

коррупции и привлечения виновных к ответственности (Мальдивские 

Острова); 

119.111 освободить всех лиц, которые остаются под стражей за мирные 

демонстрации и осуществление своей свободы выражения мнений 

(Маршалловы Острова); 

119.112 внести поправки в законы, ограничивающие право на свободу 

мирных собраний, такие как Уголовный кодекс и Закон № 2011-010 

о свободе собраний и публичных мирных демонстраций, и привести их в 

соответствие с международными и региональными стандартами в области 

прав человека, в том числе путем отмены положений, 

криминализирующих организацию мирных демонстраций и участие в них 

(Нидерланды); 

119.113 гарантировать осуществление права на свободу выражения 

мнений и свободу средств массовой информации без необоснованных 

ограничений, обеспечивая приведение соответствующего 

законодательства в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека, в частности в отношении преступления 

диффамации, и защищать журналистов и их деятельность (Испания); 
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119.114 активизировать поощрение и защиту права на свободу 

выражения мнений (Тимор-Лешти); 

119.115 защищать право на свободу выражения мнений и мирных 

собраний независимо от политических убеждений или принадлежности к 

какой-либо организации (Соединенные Штаты Америки); 

119.116 удвоить усилия по созданию безопасной и благоприятной среды 

для деятельности гражданского общества, свободной от актов запугивания 

и репрессий, в том числе путем отмены мер, которые необоснованно 

ограничивают юридическую регистрацию неправительственных 

организаций и осуществление прав на свободу ассоциации и выражения 

мнений (Уругвай); 

119.117 гарантировать свободу выражения мнений и собраний путем 

отмены законодательных положений, ограничивающих свободу слова и 

публичных демонстраций, и обеспечить безопасную и благоприятную 

среду для гражданского общества, правозащитников и журналистов 

(Австралия); 

119.118 принять меры по созданию безопасной, уважительной и 

благоприятной среды для гражданского общества, в том числе путем 

отмены правовых и административных мер, необоснованно 

ограничивающих свободу ассоциации (Бельгия); 

119.119 принять меры по обеспечению свободы совести, религии и 

ассоциации (Бразилия); 

119.120 защищать основные свободы, включая свободу выражения 

мнений и свободу средств массовой информации, а также бороться с 

произвольными арестами (Франция); 

119.121 продолжать усилия по решению проблемы социального 

принятия людьми детского труда, включая практику, обычаи и 

традиционные верования, которые могут приводить к жестокому 

обращению с детьми и их эксплуатации, включая ситуации, сходные с 

рабством (Ливан); 

119.122 удвоить усилия по борьбе с детским трудом и торговлей детьми 

(Ливия); 

119.123 обновить национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми и создать соответствующую национальную комиссию, в частности 

для предотвращения использования детского труда (Люксембург); 

119.124 активизировать усилия по значительному сокращению числа 

случаев торговли людьми, особенно женщинами и детьми (Мали); 

119.125 продолжать усилия по борьбе с принудительным детским трудом, 

с тем чтобы дать детям возможность пользоваться всеми своими правами 

(Мавритания); 

119.126 удвоить усилия по проведению информационно-

просветительских кампаний и наращиванию потенциала носителей 

обязанностей для борьбы с торговлей детьми и детским трудом, особенно 

наихудшими формами детского труда (Филиппины); 

119.127 активизировать борьбу с пытками и торговлей людьми 

(Украина); 

119.128 осуществить всеобъемлющую стратегию по борьбе с жестоким 

обращением с детьми и криминализации современных форм рабства, 

включая торговлю людьми, принудительный труд и принудительные 

браки, в соответствии с международными стандартами (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 
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119.129 продолжить усилия по осуществлению проектов и программ, 

направленных на борьбу с бедностью, и разработать план по борьбе с 

пандемией COVID-19 (Йемен); 

119.130 расширить сферу действия трудовых инспекций на частные 

домохозяйства, с тем чтобы увеличить количество проверок, которым 

подвергаются работодатели, эксплуатирующие детский труд, особенно в 

сфере домашнего труда (Бельгия); 

119.131 серьезно относиться к любой практике, которая может быть 

приравнена к одной из форм рабства (Конго); 

119.132 выделять необходимые людские, технические и финансовые 

ресурсы для эффективного осуществления стратегий и процедур по борьбе 

с торговлей людьми, уделяя особое внимание борьбе с торговлей 

женщинами и детьми (Фиджи); 

119.133 продолжать усилия по уменьшению бедности и улучшению 

тяжелого положения уязвимых групп общества (Нигерия); 

119.134 продолжать предпринимать шаги, направленные на содействие 

социальной инклюзии и социальной безопасности, особенно для наиболее 

маргинализированных слоев общества (Пакистан); 

119.135 продолжать усилия, направленные на борьбу с бедностью и 

повышение устойчивости наиболее уязвимых общин (Саудовская Аравия); 

119.136 продолжать содействие расширению экономических прав и 

возможностей уязвимых групп населения с помощью национальных 

программ по социальной защите и обеспечению доступности финансовых 

услуг (Шри-Ланка); 

119.137 продолжать усилия по дальнейшему продвижению права на 

образование, здоровье и социальную защиту (Тунис); 

119.138 принять меры по улучшению социальной жизни лиц с 

альбинизмом (Украина); 

119.139 продолжать укреплять свою разумную политику в области 

экономических, социальных и культурных прав с целью улучшения 

качества жизни своего народа, особенно наиболее уязвимых слоев 

населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

119.140 продолжать осуществление мер, направленных на уменьшение 

бедности и улучшение результатов обучения детей (Вьетнам); 

119.141 продолжать предпринимать шаги по смягчению социально-

экономических проблем, связанных с COVID-19, при поддержке 

международного сообщества (Бангладеш); 

119.142 продолжать укреплять политику и программы, способствующие 

продуктивной занятости и получению достойной работы (Барбадос); 

119.143 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию в целях повышения уровня жизни населения 

(Китай); 

119.144 включить основанный на правах человека подход в разработку 

национальной политики социальной защиты на период 2020–2029 годов, 

направленной на всеобщую социальную защиту, и обеспечить наличие 

достаточных ресурсов для осуществления этой политики (Мальдивские 

Острова); 

119.145 адаптировать нормативные акты для обеспечения доступа к 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья и 

всестороннему сексуальному просвещению для мужчин, женщин, девочек 

и мальчиков по всей стране (Люксембург); 
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119.146 создать и эффективно поддерживать устойчивую систему 

социальной подотчетности служб общественного здравоохранения для 

обеспечения качественной профилактической и лечебной помощи для всех 

людей (Гана); 

119.147 продолжать смягчать негативные социально-экономические 

последствия пандемии COVID-19 для уязвимых лиц (Мозамбик); 

119.148 активизировать усилия по обеспечению полного осуществления 

Национального плана развития здравоохранения в соответствии с Целями 

в области устойчивого развития (Катар); 

119.149 продолжать укреплять систему здравоохранения и обеспечивать 

ее достаточными ресурсами (Сингапур); 

119.150 обеспечить выделение достаточных средств на просвещение по 

вопросам ВИЧ/СПИДа в средних школах, усиление профилактической 

работы с молодежью и ориентацию на подростков из наиболее уязвимых 

групп (Южная Африка); 

119.151 обеспечить всеобщий и безопасный доступ к абортам и право на 

другие услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Исландия); 

119.152 обеспечить выделение достаточных средств на образовательные 

программы по ВИЧ/СПИДу в средних школах с целью усиления 

профилактики этого заболевания и борьбы со стигмой и дискриминацией, 

с уделением особого внимания подросткам, находящимся в более уязвимом 

положении (Уругвай); 

119.153 удвоить усилия по снижению уровня материнской и 

младенческой смертности (Армения); 

119.154 расширить меры по минимизации негативных последствий 

пандемии в стране и продолжать обеспечивать благополучие своего 

населения (Куба); 

119.155 активизировать усилия и планы в системе здравоохранения в 

целях дальнейшего значительного снижения уровня материнской и 

младенческой смертности по всей стране (Куба); 

119.156 принять меры по включению образования в области прав 

человека в программы подготовки сотрудников правоохранительных 

органов (Пакистан); 

119.157 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите, 

посвященном Международной конференции по народонаселению и 

развитию, продолжать расширять доступ к качественному инклюзивному 

образованию и достойной занятости для молодежи, при этом расширение 

прав и возможностей женщин и гендерное равенство должны быть 

фундаментальной основой для использования демографического 

дивиденда в интересах развития (Панама); 

119.158 продолжать усилия по повышению посещаемости школ 

девочками и наиболее уязвимыми детьми (Сенегал); 

119.159 продолжать активизировать национальные инициативы в сфере 

образования и подготовки в области прав человека (Шри-Ланка); 

119.160 продолжать усилия по повышению информированности об 

образовании и подготовке в области прав человека для представителей 

гражданского общества и сотрудников правоохранительных органов 

(Алжир); 

119.161 сосредоточить дальнейшие усилия на обеспечении 

осуществления права на образование для девочек, особенно девочек, 

проживающих в сельской местности (Армения); 
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119.162 продолжать предпринимать шаги по расширению доступа к 

образованию и повышению его качества (Азербайджан); 

119.163 продолжать расширять доступ к образованию, повышать 

качество преподавания и подготовки и улучшать работу системы 

образования (Барбадос); 

119.164 устранить неравенство между девочками и мальчиками в 

среднем и высшем образовании и содействовать равенству в вопросах 

брака и семейных отношений (Бразилия); 

119.165 увеличить объем ресурсов для школ в сельских районах с целью 

дальнейшего снижения уровня отсева учащихся (Китай); 

119.166 обеспечить бесплатное начальное образование, повысить уровень 

зачисления и снизить показатель отсева (Кот-д'Ивуар); 

119.167 отменить циркуляр 8478/MEN-RS, запрещающий беременным 

ученицам посещать школу (Кот-д'Ивуар); 

119.168 продолжать меры по повышению уровня школьного образования 

и завершению обучения в начальных и средних школах (Куба); 

119.169 активизировать усилия по укреплению права на качественное 

образование для всех путем осуществления мер по расширению доступа 

девочек к среднему и высшему образованию (Джибути); 

119.170 разработать различные механизмы для привития прав человека 

как культуры на индивидуальном уровне (Эфиопия); 

119.171 активизировать усилия по расширению доступа к образованию 

(Грузия); 

119.172 разработать механизмы для улучшения равенства и включения 

лиц с альбинизмом в систему образования и при необходимости 

обращаться за технической поддержкой к УВКПЧ (Ботсвана); 

119.173 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

в политическом руководстве, как в государственном, так и в частном 

секторах (Кения); 

119.174 продолжать прилагать усилия и проводить информационные 

кампании, направленные на искоренение калечащих операций на женских 

половых органах (Ливан); 

119.175 разработать новые стратегии вмешательства для искоренения 

калечащих операций на женских половых органах, в том числе во время 

пандемии COVID-19 (Маршалловы Острова); 

119.176 добиваться ликвидации всех форм ранних и принудительных 

браков, в частности путем повышения минимального возраста вступления 

в брак до 18 лет (Маврикий); 

119.177 усилить национальную координацию в целях еще более 

эффективной борьбы с домашним насилием (Маврикий); 

119.178 проводить эффективную политику по укреплению гендерного 

равенства в политической и общественной жизни (Непал); 

119.179 продолжать укреплять меры защиты женщин от всех форм 

насилия, включая домашнее насилие (Филиппины); 

119.180 разрабатывать и поддерживать программы, направленные на 

предоставление женщинам и девочкам равного доступа к органам 

принятия решений, образовательным и экономическим возможностям 

(Сьерра-Леоне); 

119.181 активизировать усилия по поощрению гендерного равенства 

в обществе, в том числе путем проведения информационно-
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просветительских кампаний и противодействия любой существующей 

дискриминационной практике (Сингапур); 

119.182 предпринять дальнейшие шаги для борьбы с домашним 

насилием и другими формами насилия в отношении женщин и девочек 

(Сингапур); 

119.183 искоренить калечащие операции на женских половых органах 

путем эффективного применения закона (Исландия); 

119.184 создать эффективные механизмы защиты женщин и девочек, 

ставших жертвами гендерного насилия, сексуальных преступлений или 

калечащих операций на женских половых органах, включая механизмы 

помощи, подачи жалоб и расследования (Испания); 

119.185 продолжать усилия по предотвращению и пресечению всех форм 

насилия в отношении женщин и поощрению гендерного равенства (Тунис); 

119.186 обеспечить надлежащее соблюдение существующих законов, 

запрещающих гендерное насилие (Украина); 

119.187 рассмотреть вопрос об активизации своих усилий по борьбе с 

насилием в отношении женщин (Индия); 

119.188 продолжать усилия по укреплению своего законодательства и 

контролю за осуществлением программ по ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Индия); 

119.189 обеспечить дальнейшее осуществление национальных программ 

по содействию защите, отстаиванию интересов и обеспечению развития 

женщин, а также по обеспечению гендерного равенства (Узбекистан); 

119.190 продолжать содействовать гендерному равенству, бороться с 

сексуальным и гендерным насилием и активизировать политику, 

направленную на сокращение неравенства между мужчинами и 

женщинами (Вьетнам); 

119.191 активизировать усилия по обеспечению гендерного равенства и 

поощрению участия женщин в политической жизни (Азербайджан); 

119.192 продолжать укреплять правовые и институциональные 

механизмы для расширения прав и возможностей женщин и прекращения 

дискриминации в отношении них (Бангладеш); 

119.193 предпринять дальнейшие шаги по обеспечению безопасных 

условий труда для женщин и улучшению системы охраны здоровья матери 

и ребенка (Болгария); 

119.194 продолжать усилия, направленные на полное искоренение 

калечащих операций на женских половых органах, особенно во время 

пандемии COVID-19 (Буркина-Фасо); 

119.195 активизировать усилия по борьбе с домашним насилием 

в отношении женщин и принудительными браками (Ирак); 

119.196 активизировать усилия, направленные на предотвращение 

и пресечение всех форм насилия в отношении женщин (Чили); 

119.197 продолжать эффективное осуществление мер по борьбе с 

насилием в отношении женщин (Джибути); 

119.198 бороться с насилием и дискриминацией в отношении девочек и 

женщин и продолжать усилия по обеспечению более широкого участия 

женщин в управлении страной (Франция); 

119.199 удвоить усилия по предотвращению и пресечению насилия в 

отношении женщин (Замбия); 
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119.200 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, включая 

домашнее насилие и такие вредные практики, как детские, ранние и 

принудительные браки и калечащие операции на женских половых 

органах (Италия); 

119.201 продолжать принимать необходимые меры для прекращения 

детского труда во всех его формах (Кения); 

119.202 провести общенациональную информационно-просветительскую 

кампанию по вопросам, касающимся криминализации детского труда, 

детских браков и других вредных практик (Черногория); 

119.203 усилить меры по обеспечению эффективности системы 

регистрации актов гражданского состояния, в частности регистрации 

рождений (Мозамбик); 

119.204 продолжать принимать меры по искоренению детского труда, 

детских браков и других вредных практик (Непал); 

119.205 продолжать активизировать усилия по искоренению детского 

труда, в том числе в секторе домашнего труда (Польша); 

119.206 провести общенациональные информационно-просветительские 

кампании по вопросам, касающимся криминализации детского труда, 

детских, ранних и принудительных браков и других вредных практик с 

целью их искоренения (Португалия); 

119.207 принять дополнительные необходимые меры в сферах 

технической и профессиональной подготовки и трудоустройства 

молодежи, в том числе в сельскохозяйственном секторе (Катар); 

119.208 принять дальнейшие меры по борьбе с наихудшими формами 

детского труда (Катар); 

119.209 продолжать работу в области поощрения и защиты прав детей, 

особенно девочек (Саудовская Аравия); 

119.210 осуществить эффективный план по снижению уровня 

материнской и младенческой смертности и обеспечить, чтобы все дети 

были должным образом зарегистрированы при рождении и имели равный 

доступ к образованию, здравоохранению и другим социальным услугам, 

включая тех, кто не зарегистрирован или не имеет свидетельства о 

рождении (Сербия); 

119.211 продолжать свои действия с целью усиления мер по поощрению 

и защите прав детей, в частности девочек, в том числе в отношении 

детского труда и детских браков (Южная Африка); 

119.212 продолжать поощрять права ребенка, в том числе путем 

расширения доступа к образованию и продолжения заслуживающих 

внимания достижений в области охвата девочек школьным образованием 

(Шри-Ланка); 

119.213 продолжать усилия по борьбе с использованием детей в качестве 

домашней прислуги (Индия); 

119.214 продолжать работу по продвижению и поощрению прав детей 

и молодежи (Узбекистан); 

119.215 повышать информированность о правах детей и продолжать 

предоставлять соответствующим заинтересованным сторонам 

рекомендации в отношении защиты детей (Барбадос); 

119.216 усилить борьбу против всех форм ранних и принудительных 

браков путем активизации мероприятий по повышению 
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информированности населения в сельских районах о пагубных 

последствиях такой практики (Буркина-Фасо); 

119.217 систематически осуществлять программы обучения, повышения 

осведомленности и информирования соответствующих заинтересованных 

сторон, ориентированные на действующие законы и нормативные акты, 

касающиеся детского труда (Чад); 

119.218 активизировать усилия по предотвращению детского труда, 

включая проведение по этому вопросу информационно-просветительских 

кампаний на национальном уровне (Ирак); 

119.219 активизировать усилия по борьбе с детским трудом (Конго); 

119.220 продолжать усилия по завершению разработки национальной 

политики в области защиты детей (Грузия); 

119.221 обеспечить отмену всех форм ранних и принудительных браков, 

в том числе путем рассмотрения вопроса о повышении минимального 

возраста вступления в брак для девочек до 18 лет (Замбия); 

119.222 принять дополнительные меры по искоренению детского труда 

(Италия); 

119.223 рассмотреть вопрос о принятии законодательства по 

предотвращению дискриминации в сфере занятости в отношении лиц с 

инвалидностью (Болгария); 

119.224 продолжать добиваться прогресса в искоренении безгражданства 

в соответствии с национальным планом, разработанным с этой целью 

(Тунис). 

120. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Annex 

  Composition de la délégation 

La délégation de Togo était présidée par S.E. Dr. Christian Eninam TRIMUA, 

Ministre des droits de l’homme, de la formation à la citoyenneté et des relations avec les 

institutions de la République: 

• Prof. AYEWOUADAN Akodah, Ministre de la Communication et des Médias, Porte-

parole du Gouvernement; 

• Son Excellence Monsieur Yackoley Kokou JOHNSON, Ambassadeur extraordinaire 

et plénipotentiaire, Représentant permanent de la Mission permanente du Togo auprès 

de l’Office des Nations Unies, de l'organisation mondiale du commerce et des autres 

organisations internationales à Genève; 

• Honorable Yobate KOLANI épse BAKALI, Premier rapporteur de la Commission 

des droits de l’homme de l’Assemblée nationale; 

• Honorable Torou TETOU, Membre de la Commission des droits de l’homme de 

l’Assemblée nationale; 

• Monsieur Baoubadi BAKAI, Directeur de cabinet du ministre de l’Administration 

territoriale, de la décentralisation et du développement des territoires; 

• Monsieur Adjawè DJERI, Directeur de cabinet du ministre chargé des droits de 

l’homme, de la formation à la citoyenneté et des relations avec les institutions de la 

République; 

• Madame Sahadatou ABIRANGAO, Attachée de cabinet du ministre chargé des droits 

de l’homme, de la formation à la citoyenneté et des relations avec les institutions de 

la République; 

• Monsieur Kpatchaa MELEOU, Chef d’escadron, Conseiller juridique du ministre de 

la sécurité et de la protection civile; 

• Monsieur KOYE Akila, Conseiller en communication du Ministre des droits de 

l’homme, de la formation à la citoyenneté et des relations avec les institutions de la 

République; 

• Médecin Commandant MOUZOU Tchilalo, médecin militaire au ministère des 

armées; 

• Monsieur Abdou Gafaou AKPAOU, Directeur de la législation et de la protection des 

droits de l’homme au ministère des droits de l’homme, de la formation à la citoyenneté 

et des relations avec les institutions de la République; 

• Madame Bénédicte Koudjoukalo GNANSA, Directrice de l’assistance à l’enfant en 

difficulté au ministère de l’action sociale de la promotion de la femme et de 

l’alphabétisation; 

• Monsieur Akibou IDRISSOU, Directeur de l’administration pénitentiaire et de la 

réinsertion; 

• Monsieur Tmanawoe TAZO, premier Conseiller à la Mission permanente du Togo 

auprès de l’Office des Nations Unies, de l'organisation mondiale du commerce et des 

autres organisations internationales à Genève; 

• Monsieur Agbessi Togbé ALANGUE, deuxième Conseiller à la Mission permanente 

du Togo auprès de l’Office des Nations Unies, de l'organisation mondiale du 

commerce et des autres organisations internationales à Genève; 

• Madame Amavi Mawoussi GBEGBE, deuxième Conseiller à la Mission permanente 

du Togo auprès de l’Office des Nations Unies, de l'organisation mondiale du 

commerce et des autres organisations internationales à Genève; 
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• Monsieur Essowaza BELEI, Chef division du personnel administratif, technique et 

d’encadrement au ministère des enseignements primaire, secondaire, technique et de 

l’artisanat; 

• Madame Yawa AKONTOM, Chef division de la formation et renforcement des 

capacités du personnel au ministère de la santé, de l’hygiène Publique et de l’Accès 

Universel aux Soins. 
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